
A G Y A R K U R I R . 
Bécs, Pénteken, Május"1' if-dikán, i8z5i 

D é l i A m e r i k a . utolsó áldozat-tételre adni 's buzdítani fog
nak t i teket, hogy inkább meghaljatok , 

A' Buenos-Ayresi Újságok szerént Ge- mint sem magatokat gyalázatosan megad-
nerális O l a n é t a következő két Prokla- já tok . -— 
mátziót intézett F e l s ő P e r u b a n a' ve- P e r u oltalmazóji, kik mindnyájan 
zérlésc alatt lévő Spanyol Királyi ármáda- eltökéllettétek magatokat Királyotok' oltal-
hoz, és a' Perui néphez: mázasára,hűségtelenekké lehetnétek'-é ezen 

I. — ,,A' K a t o n á k h o z . Vitéz ka^ véghatározású szempillantatban ? Nem. Én 
tonák! Az a' Spanyol á r m á d a , a' melly esmérem a' ti gondolkozástokat, a' ti igaz 
G u s c ó n á l tanyázott, D e c Qrdikén Ou-i- vígy eránt viseltető hajlandóságtokat, ' 9 
n u a p a t á n á l gyalázatosan letevé / m a - Peru boldogsága eránt való tiszta szívből 
ga fegyvereit, 's a ' m é g ennél is gyaláza- szármozó jó kívánságaitokat. Ti mind ed-
tosabb Capitulatio által a' Vezérek, Peru- díg minden ínségeket és kedvetlen szen-, 
nak a' D e s a g u a d e r ó i g terjedő min- védéseket megvetve eltűrtetek, és hősi mó
dén tartományait fehdák: ti ellenben jó> don csatáztatok VII-dik Don Ferdinahdusi 
katonák, azon határok mellett , mellyeket nak igaz ügye mellett; 's már most , bo-
kardjaitok által szabtatok-ki magatok elei- rostyánnal megkoszoruztatva , V midőn 
b e , ki fogtok állani a' síkra j 's a' ti vitéz- lépésenként vezérel benneteket V - g y ő z e -
ségtek elfogja a' Spanyol armadán esett delem előfeíé, eltávoznátok-é gyáva mó-
gyalázafot mosni. Egyenként mindnyájotok don a' csata' mezejéről? Ti valátok az el-
Perű oltalmazóji vagytok, erre nézveesak sők, k ik a' határtalan hatalommal urál
is ezen ditső nevezettel szollítalak benne- kodó Királyt proklamáltatok, 's a' kovet-
teket! Midőn a' Liberálisok a" pusztító kező világ, melly már előre is ajánlja 
hadakozásnak minden rettenlőségeivel 's néktek a' maga tiszteletét, azt fogja mon-
nz őket oharakterizáló dühösséggel és gyil- dani felőlietek: hogy t i , nevetek'dicsőssé-
kosság szomjúzással ezen tartományokra gét homály nélkül megtartottátok.' — 
beütöttek,- melly szép bizonyságait mutat- • „Rettenetesek a' szenvedésekmel lye-
tátok ti a' vitézségnek és megrettenhetet- ket kiállottak, de a' ti megrettenhetetlcn 
lenségnek! Az a ' : fürgeség, mellyel az 01- charakterek, a' melly minden akadályo-
tár 'és Thrónus ' ellenségeit üldöztétek, 's kat megvetve szemlél, fel van a' világ 
a tőlletek szenvedett rendkívűlvaló inse- -szemei előtt, magasztaltatva. A' mi vitea-
gek és a* ti gyors előnyomolástok, közön- fegyveres társaink, kik a' 9-dik Decembe-
"égesen bámultattak 's néktek halhatatlan ri, megverettetésből megmenekedtek, c l -
ditsősséget szereztek. Azon győzedelmes- szaladtak, sietni fognak magokat hozzánk 
édeseknek hoszszú so ra i , a' mellyek tite- csatolni , olly eltökélletséggcl, hogy bősz
ítet örökre a* bámulás' tárgyaivá tettek, szut fognak a' rajtok esett- gyalázatért A L -

és. bátorságot fognak néktek még eaen lahi. )( 
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„Siessünk tehát n* halhatatlanságra 
vezérlő páljafutás' útján előfelé> 's oltal-
mazzuk-mcg a* Király' , elsőségi jusait. El
érvén ezen nagy czélt, a* háládatos Monár-
kha a maga alaltvalójit, kiknek nagy lel-
kű és vitéz hűsége , a' Királyi birtokok' 
ezen részének elveszését megakadályoztat
t a , ditső módon meg fogja jutalmazni. 
Halgassatok az igasság' és betsület' sza
v a i r a , 's meglátjátok , hogy el fogjátok 
venni a' vitézségnek tartozó jutalmat. 

„Költ az 0 r u r ó i . fő hadi szálláson 
Jan. 4-dikén i825-ben ~ „ 

„Aláírta: 0 1 a n é t a Pedro Antonio. 
II. — A' P e r u i l a k o s o k h o z . — 

M A' Perui északi ármáda egy öszszeeskű-
vés által , mellyet emez úgy nevezett Li
berálisok (Canterac, Valdez 's a' t.) főztek, 
az ő árulások miatt , elszéllesztődött. 
Látván ezen Vezérek, hogy bűnös czélzás-
•okat , melly szerént Peruból egy függet
len birodalmat iparkodtak csinálni 's Ge
nerális La-Sernát meg akarták koronáztat
ni , el nem érhet ik , úgy állották bosz-
szujokat, hogy feláldozták azon hűséges 
sergeket / mellyek tizennégy esztendőtől* 
fogva védelmezték Királlyokat. Mihellyest 
fő vezérjeket megsebesülve 's fogságra es
ve lenni szemlélték,' azonnal Capitulatióra. 
léptek, 's egy további kardvonás nélkül 
által adták áz ellenségnek a' Perui arma
dát, a' Perui tartományokat egész"V De-
eoguadéróig, Callaó várát , és mindent , a' 
mire csak őket a' hitszegettség r éá vehet
te. Bajos dolog hitelt adni illy sok rosz 
cselekedetnek és gyengeségnek: de híjába, ; 

mert a válságos történetek beszéllnek, 's 
a* b ű n végre hajtatott. De hát vége-é már 
e* miatt a' Királyi ügynek Peruban ? Nem. 
Perunak még betsületes oltalmazok, ser
gek, nagyon jó segítő kútfejek engedel
meskednek. A'szerentsétlenségek nem ret-
tenthetik-meg a' nagy lelkeket. Siessünk 
szembe szállani a' veszedelemmel, és mi-
ériJk leszea a* győzedelem. Egy Osztály 

sergűnknék vezérlése Generális T r i s i é * , 
r á bizattatotL O m á r 5 ezer emberek™ 
nevelte a ' m a g a serginek számát , mellyel 
én a'magam* sergét öszsze csatolván,meg 
fogom á' Királynak tartani Perut. — 

„Abban az esetbén is , ha talám va
lami módon ,T r i s t á n is belé volna 
Independensekkel köttetett Capitulatzióba 
foglaltatva, az alatta volt sergek minda
zonáltal az ő Vezérjeknek árulását meg
tudván ezen esetben is fognának arra mó
dot találni , hogy tölle eltávozván, mint 
betsületes katonák az alattam lévő sereg
hez gyülekezzenek, 's engem' a' Királyom' 
jusainak oltalmazására kinyitott pályafu
tás ' útján kísérni fognak azon czé.l felé, 
hol a' Spanyol Monarkhia' ellenségei fegy
vereiket előttünk le fogják tenni. Az én 
sergeim letett esküvéssekhez hűségesek, a' 
hadi fenyíték tar tásban pontosak, vitézek, 
állhatatosok, 's mindeneknek felette az 
Isteni gondviseléshez bizakodók lévén , a' 
melly gondviselés a' Vll-dik Ferdinandus' 
Királyt, az ő igaz Hitjek' védelmezőjét so
ha el nem hagyta , egy szívvei lélekkel 
megindultak a' táborozásnak újabb elkez
désére. —; 

, , P e r u i lakosok! az én ellenségeim 
már ez ő rágalmazássok által igazzá tet
tek engem' a' világ' szemei előtt. Ezen vi
lág az én cselekedeteimet, a' mellyek so
ha el nem távoztak a' kötelesség' ösvénye 
mellől, meg fogja ítélni. 

,?Sok esztendőktől fogva való tapasz
talások megmutatták néktek a' fejetlenség
nek rettenetes következéseit: viseljétek te
hát csendesen magatokat az alatt, míg a 

fegyveres sergek a' ti bátorságtokért csa
tázni fognak; Ne féljetek a' dolgok' kime
netelétől; mindenek "szerentsésen fognak 
kiütni. -— „ ' 

„O1 a n e t a Antonio Pedro. 

Közelebb költ Újságunkban irtuk ra-
l a , hogy az Independens Generális SKcr f l 
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, í* Királyi Géneráíis Ö l a n e t a Biztosaik 
Jan. 12 dikén Fegyvernyugvás i Kötést ké
kítettek volna 4 hónapokra. Most azt ír
ják ,; hogy O l a n é t a ezen fegyver nyug
vást ratifikálta i s , de Generális S u c r e 
.riezsza vetette. 

Közelebbi Újságunkban írtuk vala rö
videden , hogy Generális Bolivár azon egész 
armadát a' melly Ayakuchónál a' Királyi 
armadát megverte, mi módon jutalmaztat-
ta-meg. .A' Buanos^Ayresi Újság e'-képpen 
közli B o 1 i v á r n a k ezen tárgyról kiadott 
Végzését: — ,, -

„ B o l i v á r Simon, L i b e r t a d o r , a* 
Kolumbiai Respublika' Elölülője, egyszer
smind P e r u i Diktátori hatalommal fel
ruháztatott Generális: — „Meggondolván 
i ) . Hogy az öszszecsatolt Szabadító-ármá-
da az Ayakuchói győzedelmeskedés által 
P e r u n ak" szabadságot nyer t ; 2) Hogy 
ezen győzedelem legfőbbképpen a' S u c r e 
Antonio Jose' alkalmasságának, virtusának, 
és vitéz bátorságának, valamint szintén 
ezen ármáda' egyéb Generálisainak , Stá-
hális. és egyéb tisztjeinek és közemberei
nek túlajdonittathatik, —- 3) Hogy a'nép
nek és Országlószéknek kötelessége a z , 
hogy ezen ditsősséggel koronáztatott ar
madának valamelly fényes megkülömböz-
tetési jegyet adjon ;— meghatároztam 's 
határozom, a' mi következik: i)ször. Az 
Ayakuchói győzedelmes armadának neve 
ezen-túl L i b e r t a d o r e s d e - P e r ú le-
ízen, a' melly felírást az ezen armadához 
tartozó Regementek a' magok* zászlójikon 
*°gják hordozni ; —- 2 ) Ugyan ezen Re-
gfmentek illy titulussal. fognak b í rn i , G1 o-
r i o s o ; — ' s 3 ) s z o r a' katonák egyén
b e n ezen titulust: Hérosi grádusú ér-

emesek (Beuemeritos en grado eroico); 
7T" 4) Az Ayakuchói csatázó mezőn egy 
J^zlop állittassék-fel a'győzedelmesek «m-
"atozetére, ' 8 ennek Kupulájára aa ezt na

gyon megérdemlő Gen. S u c r e niejj-képe 
tétetődj ék-fel 's melléje azon Generálisok
nak, Tiszteknek *8 Regementeknek neveik 
vésessenek-bé, rendjelt *s rangjok' követ
kezése szerént, a' kik vélle együtt ezea 
ditsősség' mezején csatáztak; — 5) Ázoa 
különb-különb sergekből , mellyek ezen 
mezőn csatáztak egy-egy ezen nevezetet 
bi r ja : A y a k u c h o . A' Kolumbiai és Pe
rui armadákhoz tartozó Generálisok és 
Stábtisztek közzűl egy Junta neveztessék-
ki annak meghatározására, hogy mellyek 
legyenek azon Regementek , melíyeknek 
ezen megkülömböztetést kellessék adni. A' 
Junta' Elölülője Gen. S u c r e legyen; — 
6) Az A y a k u c h ó i armadához tartozó 
Regementeknek haladék nélkül ki kell fi
zetni az ő hátra lévő zsóldjokat, 's ezen 
költség a' Státusnak minden költségei kö
zött az első legyen, ha mindjárt e'-végre 
új költsönözést kellene is tennie; — 7) Aa 
ezen Ditsősséges armadához tartozó sze-
méllyek mejjeiken veres és fejér pántli
kán függő emlékeztető pénzt hordozzanak, 
mellyen ezen szó olvastassék: A y a k u 
c h o . A' Generálisoké brillantokkal legyen 
kirakva; a' Stáb és egyéb tiszteké arany, 
a' köz kötonáké ezüst ; — 8) Az Ayaku
chónál elesett katonáknak Szülőjik, Fele
ségeik és Gyermekeik, hóitok' napjáig ve
gyék azon fizetést, mellyet az ő elesett 
gyermekek életében vett; —. 9) A' to
vábbi hadi szolgálatra alkalmatlanná lett 
katonák hasonlóképpen megtartják eddig 
volt fizetésseket, 's e' mellett a' magok 
alkalmas voltokhoz képpest polgári hiva
talokat is mások előtt kapjanak; .— 10) A' 
fő vezér Generális S u c r e Feldmárschal-. 
Iá neveztetik 's e' mellett illy nevezetet 
kap: P e r u i L i b e r t a d o r G e n e r á 
l i s ; —, í i ) A ' P e r u i . Országlószék közbe 
fogja magát tenni a* Kolumbiai Országló-
széknél, hogy ez«n feltételeknek megadá
sában ez is egyezzék-meg azon Kolumbiai, 
lícrgckre n é a r e . millyék a» Ayakuchói r«-
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rckedésben jelen vo l t ak ; — is) A* Hadi 
és Tengeri Ministerekre b í z a t t a t i k h o g y 
mindenik tegyc-meg kötelességét ezen Vég
zésnek végrehajtatására, a' mennyiben őtet 
illeti. Ezen Végzés nyomtattassék-ki, kö
zönségesen függesztcssókdii, 's minden fe
lé terjésztessék-el. 

„Aláírtat" B o l i v á r — 's az ő Excel-
le ntziája' parantsolat jára: H e r e s T a m á s . 

Nagy Britannia és Ruenos-Ayres követ
kező barátsági, hajózási és kereskedési 
kötésre léptek egymással: — „ 

'., „Legyen tudtára mindeneknek, hogy 
minekutánna a* La-Pláta vize mellyéki egye
sűit tartományok D o n Manuel Jose G a r 
c i á t 's a Nagy Britanniai 'Királyi Felség 
W o o d b i n e P a r s h Urat a' végre kine
vezték, hogy ezen két Státusok között ba
rátsági hajózási és kereskedési kötést ké-
szittseriek, ők ezt megkészítették, és ez a* 
következőket foglalja magában: — „ 

„Minthogy az ő Nagy Britanniai Fel
ségének 's ezen La-Plata vize egyesült Státu
sainak tartományaik között már sok esz
tendőktől fogva szélesen kiterjedő keres
k e d é s á l l fenn, úgy látszik, hogy ezen. 
kereskedésnek bátorságára és sikeresítésé-
r e , 's az ő ; Felsége 's az ezen, Státusok 
között fenn álló barátságos állapotnak meg-
erőssittetéséré nézve tanátsos leszen ezen 
fennálló környűlállásokat egy bará t ság i , 
hajózási és kereskedési Kötés által forma 
szerént megesmérni és; meghatározni. Illy 
czélzással következő Biztosokat neveztek-
lci az alkudozó részek, tudniillik ő Felsé
ge Nagy Britannia'. Királya W o o d b i n e; 
P a r i s h u r a t , a 'maga Buenos-Ayresi F ő 

meghatalmazó írásokat költsönösen* által 
»évén következő • czikkélyekben, egyeztek-
tóe£:"• - r i . Ósikv.'0i:^%.bV^ág.,állj'9a; 

fenn a' két nemzeteknek tartományaik kti-
zött. —• 2 . Czik. Köztök éppen olly ke
reskedési szabadság álljon-fenn, mint akár 
melly más idegen alattvalóval. — 3.. Czik.. 
Nagy Britannia megengedi, hogy az - egye
sült Státusok* lakosai az ő F.ge' minden 
Európai és a"Világ ' egyéb részeiben lévő-
bir tokaiban, az előbbeni czikkelyben meg
határoztatok kereskedési szabadsággal, te
lyes kiterjedéssel és úgy élhessenek, mint 
ez akár m i más nemzetnek megengedtetik 
vagy ennekutánna' meg fog engedtetni -— 
4- Czik. A' két nemzet béli. kéz mív vagy 
termési szerzemények közzűl semmi félére 
ne vettettessék a' másiknak kikötő hellye-
iben nagyobb v á m , mint a' más országok
ból való hasonló szerzeményre vettetik. 
Kiviteli vagy behozási tilalmat' se rendel
hessenek a' két Státusok egyik a' másika 
szerzeményeire , ha ugyan ezen tilalom 
más tartománybéli hasonló szerzeményre 
határoztatva nintsen — - 5 . Cz. Egyik a' 
másika hajó;átoI, a' melly 1 2 0 tonnásnál 
nagyobb, ne kívánhassanak semmi félcne*-
vű nagyobb vámot , vagy valami egyéb 
helybéli adó t , mint azon nemzeti hajók 
fizetnek, hol a' kikötőhely van—• 6. Czdí.-
Akár Nagy Britanniai akár La-Platái ha
jón vitettessék-be a ' portéka , az azért va
ló vámfizetés egy forma legyen, minden : 

tekintetben. A'kivitelért hasonlóképpen; 
7. Cz. Minden megtévedésnek elhárittatasa 
végett meghatároztat ik, hogy Nagy Britan
niai hajóknak tartassanak mind azok r a 

mellyek az ő Felsége tartományaiban épít
tettek 's mellyekben a* tulajdon,-a* hajós 
emberek, 's az illendő Registráltatás^, a Nagy-
Britanniai törvényekkel megegyező inteze
tek szerént lesznek. Hasonlóképpen La-
Plátai nemzeti hajóknak tartatnak mind
a z o k , a' mellyek, ezen, egyesűit - tartom^ 
nyokban épí t te tnek, illendőképpen regi 
tráltatnak, ezen tartományokból való 
kosok tulajdonaik, *s a' hajós embereim 
e g y harmad, részé a'. Kapitánnyal^ egl 
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La-Plátai nemzetből valók lesznek —• 8. 
Cz. Minden Britannus Kereskedő , hajós 
Kommandáns 's egyéb Brit. alatt való/az
zal a* szabadsággal éljen a' La-Plátai tar
tományokban, mellyel áz odavaló nemzeti 
lakosok élnek, hogy dolgait tetszése s>e-
rént rendelhesse-cl, 's mindenre réá biz
hassa, a' kit a' maga dolgaiban Faktor
nak, Ágensnek, vagy Tolmátsnak tartani 
akar. A' vásárlóknak és eladóknak minden
kor telyes szabadságokban álljon, hogy az 
egyesült tartományokba bévivéndő vagy 
onnét kihozandó portékáknak olly árrat 
határozzanak, a' milyent nékiek tetszik—-
9. Cs. Minden környűlállásokra nézve ,mel-
lyek a' hajóról való kirakodást a' porté
káknak bátorságossátétettetését , eladatta-
tását, elajándékoztatását, elcseréítetését, 
az igasságnak megkeresését ' s a ' t . illetik, 
a' két-egyező részhez tartózó alattvalók, 
egyik a' másikának földjén éppen azon 
jusokkal, elsőséggel, és, szabadsággal él
hessenek, mint ugyart, ott a' legnagyobb, 
pártfogással bíró nemzetbéliek élnek. Sem
mi féle nagyobb vámot és adót ne fizes
senek, mint azon Státus' alattvalóji, a' 
hol tartózkodni fognak; minden tengeri 
és szárazt hadi szolgálattol, minden erőlte
tett költsönadástól , katonai • kiiródástol 
szabadok legyenek; és semmi esetben sem
mi fogás alatt ne kénszerittefhessenek na
gyobb adót fizetni, mint az otthonni la
kosok; — 1 0 . Mind két rész nevezhet és 
tarthat a' másiknál Konzulokat , de a 'k ik 
nem kezdhetik-el hívataljokriah folytatását 
a t u h*g, míg azon Országlószéktöl, a' mely
hez küldeltetnek, illendően meghatalmaz
hatva nem lesznek, 's mindenik rész tehet 
kifogásokat bizonyos hellyékre nézve, az 
eránt, hogy befogadjon-é óda Konzulokat; 
*~7 1 1 . A' két Státusbéli lakosok' kereske
désének nagyobb bátorságára nézve meg-
hataroztatik, hogy azon esetben, ha tud-
nmhk a' barátságos kereskedési állapot-
valami módon meg találna zavarodni', 

vagy a' két Státusok Öszsze háborodnának , 
a' két Státusoknak"' alattvaló jik, á' kik a," 
másiknak földjén tartózkodnak, ott csen 
esetben is megmaradhassanak, és keres* 
kedésseket folytathassák, valameddig csak 
magokat csendesen viselik 's az Ország* 
törvényeit megnem sértik. Az ő jovaik és 
tulajdonaik , akár magános személlyek* 
akár a' Státus' kezében legyenek, petsét 
alá nem tétettethetnek, kivévén azon ese
te t , ha áz ország' lakosaival is ugyan a' 
tör ténne; — - 1 2 . A' La-Pláta mellyéki tar
tományokban tartózkodó Ánglus alattva
lók a' magok Religiójokért semmi alkal
matlansággal nem illettethetnek, nem üldöz-
tettethetnek , hanem tellyes lelkiesmeret 
béli szabadságban éljenek, isteni szolga
latjaikat akár magános házaiknál , akárpe-
dig tulajdon templomaikban és kápolná
jukban tehessék, a' mellyeknek alkalmatos 
hellyeken léjendő építtetésére meghatalmaz-
tatnak. Az is megengedtetik az Anglus 

.alat tvalóknak, hogy a' ki közzűlök a' La-
Plátar tartományokban meghal , a' maga 
felekezete' czintermébe temettethessék , 
melynek ; építtetésére ők hasonlóképpen 
meghatalmaztatnak. Ellenben az Egyesűit 
tartományok' lakosainak is telyes lelki cs-
ineretbéli szabadsággal való élés engedte
tik minden Nagy Britanniai tartományok
ban, valamint szintén tellyes szabadság
gal való magános ház és közönséges tem-
plombéli Istentisztélet, az ott uralkodó 
Tűredelmi Systemával niegegyezőleg; --— 
i 3 . \A' La-Elatai tartományokban tartóz
kodó Ánglusok minden nemű tulajdonaik 
eránt"olly rendeléseket tehetnek, a'milyen 
nekiek jónak látszik vagy utolsó akaratjolr 
által meg fogják határozni. Ha pedig meg
tör ténne, hogy valamelly Britannus'alatt
való a' La-Plátai tartományokban meghal
na, a' nélkül,hogy vagyonairól Testamen
tumot hagyna hátra , ezen esetben a' Bri
tannus Konzulnak, vagy ha ő jelen nem 
LENNE az ő Helytartójának legyen hatalma 

)( 
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arraf hogy Kurá tor t nevezzen-ki „ hogy a* 
meghaltnak vagyonaira gondot viselj eri 
minden másoknak közbejöretele nélkül j 
; — 44. Minthogy Nagy Britanniái Király 
ő Felsége -fcon kívánja a* itaiszolgavásár-
nak oltöröltetését, erre nézve megígérik a' 
La-Plátai egyesűit Státusok, hogy ezen jói-
tévő munkának végrehajtáséban Király , ő 
Felségével egy kézre fognak' dolgozni , és 
az egyesűit tartományok* minden, lakosai
nak vagy minden alájok tartozóknak szo
rosan meg fogják a'kereskedésnek ezen ne
mét tiltani. 

„Költ Buenos-Ayresben Febr. 2-dikán 
182 5 - b e n . — Aláirtak: — „ 

„G a r c i a M. J. és P a r i s h Woodbine. 
„Mi J. G. de-las-H e r a s , Buenos-Ayres 

tartományának Körmányozója és F/ő Kapi
tánya , mostanában a' Congreszszusra ösz-
szegyülekezve lévő tartományoknak leg
főbb Végrehajtó hatalmával felruháztat
v á n , az i825-ben Januárius* 23-dikán ké
szült Fundamentomos törvénynek tartásá
val megegyezőleg a' felhozott Kötést ezen 
Constitütziós Congreszszusnak elejibe ter
jesztettük j 'fi minekutánna mi ettől ezen 
Kötésnek ratifikálására 's megerőssítésére 
telyesen meghatalmaztattunk , megígérjük 
és elkötelezzük az egyesűit tartományok
nak nevében magunkat a r r a , hogy ezen 
Kötésnek minden feltételeit szentül és meg-
^értődés nélkül megtartjuk és megtartat
juk. A' melynek hitelesítésére ezen Ratifi
kálást ' tu ladon nevünknek aláírása által 
megerőssítettük, 's Hadi és Tengeri Mi
nisterünkkel is aláírattattuk, 's végre Febr . 
19-dikén a' Buenos-Ayresi Nemzeti Petsét-
tel is megpetsételtük. — „ 

„Juan-Gregorio-de-las-H e r a s. 
„Francisco-de-la-C r u z. 

Lengyel Ország. 

Sándor Orosz Császár mint Lengyel 
Király, illy Beszéd által nyitotta-ki F r a n 

tzia nyelven, MájusVi 3-dikán W a r j c J r a H . 
b a n a' Lengyel D i é t á t : —- „ • 

^ „Lengyel Királyság' Képviselőjií Mi-
don négy esztendőknek előtte tölletek el
váltara \ Európában közönséges mozgáso
kat gerjesztettek vala azon kedvetlen tör
ténetek, a' mellyek minden nemzeteknek 
boldogságát fenyegetek. — ~ 

„ Idő t ' akar tam engedni az Ideáknak, 
hogy megerőssödjenek, 's az indulatok
n a k , hogy csendesedjenek. Erre nézve a' 
harmadik Diétátok elhalasztatott vala: de 
meg vagyok győződve a' felől, hogy ezen 
elhaladásnak az a' jó következése lészen, 
hogy munkáitokkal mostanra jól elkészül
tetek; és én valóságos örömmel , 'sa ' jó in
dulatnak minden érzéseivel, melynek már 
illy sok bizonyságait mutattam hozzátok, 
jelentem ismét meg köztetek. -—: 

„A.z utolsó Diétától fogva lefolyt idő
közben, kötelességeim 's azon határozások 
e rán t , a' mellyeket néktek megjelentettem, 
hűséges maradván , mihelyest valamelly 
megbomladozást kitsírázni szemléltek, an
nak hogy ki ne fejtődzhessék, azonnal el
lene állottam. — 

„Hogy munkámat megerőssittsem s 
állandóvá, tegyem, hogy néktek az azzal 
való élést bátorságossá tegyem, az Ország 
Constitútziójához egy új Czikkelyt adtam 
(Ez, mint annak idejeben mi is megemlí
tettük, a z , hogy a' Dietai tanátskozáso-
kőn csak a' Képviselők lehessenek jelen) 
Ezen változtatás, a' melly minden arra 
való alkalmatosságot meggátol, hogy a 

ti tanátskozástokhoz 's. válosztási munkai-
tokhoz valami idegen befolyás módot tala • 
hasson , annak a' részvételnek bizonyság^ 
mellyel én a' ti Intézeteiteknek fenntartatá
sán iparkodok. Nem vólT ennek sennn 
egyéb czélja, és én meggyőződve T 3 ^ -
a' felől, hogy a* Lengyelek ezen cseleiw-
detemet érdemesen meg fogják.betsuto-

Az én belső dolgokra ügyelő 
terem le fogja előttetek r a j z o l j a* 
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szag',belső állapotját és a»: Administra-
tzióban négy; esztendők alatt tététett mun
kákat. Ti örömmel fogjátok abból szem
lélni, hogy melly serény lépéseket tett a' 
Szorgalmatoskodás előfelé, 's meg fogjá
tok -esmérni•', hogy ha a* közönséges bol
dogság még eddig arra á' gráditsrá fel nem 
léphetett i s , a' melyre azt emelni az én 
kívánságaim és az Örszáglószék~ töreked
nek, ennek okát csak azon megdugulás-
ban kell keresni, mellyet a 'mezei munka' 
szerzeményeivel való kereskedés minden 
Országokbán szénvédett. — 

„Egyéb tekintetekben nagy resultatu-
mokat hordhatunk-fel: 

„A* nemzeti adósság közelget a' vég
ső lefizettetéshez. 

„Azon részét ezen adósságnak, a' melly 
Austriát és Pruszsziát il leti , két Kötések 
meghatározták. / • 

„Nem soká egy új Pinantziai törvény 
által a' Státusnak minden bevételei és ki
adásai meghatároztattathatnak. — 

„Nagyon veszedelmes D e fi c i t fenye
gette leg betsesebb jovotokát. E' már el
enyészett. A' bevételekből fennmaradandó 
rész leikiesméretesen a' nemzeti adósság
nak fizettetésére fog fordíttatni. — 

„A" Lengyel és Pruszszia Országok 
között való kereskedési állapotnak elren-
deltetésére a' B e r l i n i Udvarral kezde
tett alkudozások, azon riyilvánságos . szí-
vűséggel .'s egymást megelőzni iparkodó 
hajlandósággal megégygyezőleg., mellyek 
az én Szövetségeseimmel való szerentsés 
állapotnak legbetsesebb talpköyeit teszik, 
legszerenlsésebb következéssel koronáztat-
tak-meg. Az a' Kötés, mellyet én éppen 
móst ratifikáltam, igen könnyű útat nyi'-
tett néktek á' külső kereskedésre, 's szer-
«cményeiteknek könnyű eladására. A' mi 
a » Orosz birodalommal, való kereskedés^ 
t e ket illeti, ez is naponként sikeresedikés 
terjesakedík. Azon könnyebbíttetések, mel
leken ezen belső kereskedés fundáltatik, 

a' költsönös boldogságra nézve, melynek 
ez előmenetelesítésére szolgál, 's azon új 
öszszetsatolódásra nézve, mellyet m a' két 
nemzetek között szerez, két tekintetben 
hasznos. — , , 

„Azon adósságok, mellyek a' ti ma
gános vagyonaitokon feküsznek, különö
sen magára vonta figyelmemet. Egy plá
num fog előtekbe terjesztődni, azeránt , 
hogy miként lehetne a' jószágok' birtoko
sai között egy jó alapú Egyesületet felál
lítani. Ez hoszszas vizsgálódásoknak 's a' 
ti Vajdaságaitokban találtató Tanátsosok 
által nyilatkoztatott vélekedéseknek resul-
tátuma. — 

,,A' Religió, ez a' minden virtusok' 
kútfeje, ez a' minden emberi intézetek
nek elmellőzhetetlen alapja, polgári tör
vényes könyvetek' egy részének" megvisgál-
tatását látszik kívánni. Egy Biztosság, 
melly a' ti tagjaitok közzűl neveztetett-ki, 
már dolgozott ezen tárgynak megvisgálá-
sán. Az első könyvnek általa lett megvis-
gáltatása előtekbe fog terjesztetni- — 

„Az én figyelmem mindenütt kísérni 
fog benneteket a' ti foglalatoskodásaitok
ban. Ti késznek fogtok engem' az általo-
tok jovalltatandó jobbításoknak elfogadá-* 
sára: de más felől arra i s , hogy eltökél-
lettséggel viszsza vessek mindent , a' mit 
boldogságtokkal ellenkezni látok. — ' 

„LengyelOrszág ' Képvíselőji! Tanáts-
kozzatok minden befolyástol szabadon, 
ésendességben. Hazátok' jövendő állapot-
ja kezetekben van. Hordozzátok csak az 
ő jovát csak az ő valóságos hasznait sze
meitek előtt; viseltessetek eránta minden 
szolgálatokkal, a' mellyetek ő tŐlletck vá r ; 
's legyetek segittségűl nékem azon kíván
ságaimnak telyesítésében , melly ékkel erán
ta viseltetni soha meg nem szűntem." 

Nagy B r i t annia. 
Áss alsó' házban' Május' 6-dikán vég-

ződtek-cl az azon kérdés felett való vete; 
)(•* 
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leedésék: Hogy fel kell-é a* Cathölikusokat 
szabadítani. Hugh -1 g 1 i s nevű tag mind 
régig ellene szegezte magát az ő felszaba-
di t ta tássoknak, így szollván: „Nem való
ság a z , hogy a' Catholikusok Egyháza a' 
maga lelki hajlandóságát megváltoztatta 
volna. De nem csak meg nem változtatta, 
hanem meg s e \ változtathatja. Fel lehet 
ennek megbizonyítására egyebek között a' 
Romai Egyház által megtiltatott könyvek' 
laistroniát is hozni. Ilyenek Bakó, Milton, 
Neuton, Grotius , Pufiendorf, Fene ion , és 
Paskál; ilyen a' Biblia i s , melynek olva
sását hasonlóképpen megtiltotta a' Pápa. 
VH-dik Pius Pápa folytában tilalmazta Ro
mában a' Pro tes tánsoknak, hogy Isteni-
•tiszteletjeknek tartására magoknak Kápol
nát építtessenek, melly miatt egy hazájok-
fija' szobájában szoktak volt az Isten' imádá-
sára öszszegyülekezni. Ugyan ezen Pápa 
tagadta meg Bonapartétól mikor BVanczia 
Országban tartózkodott azt a' kívánságot, 
hogy engedne ő Szentsége minden Reli-
giókra nézve egyenlő türedelmet." 

B r o u g h a m azzal rekesztette be sza
vai t , hogy,ha a' Catholikusok' Felszaba
dittatása a' mostani Király' Országlása alatt 
végre nem hajtatik, ő előre minden abból ere
dendő rosz következésekből kimossa kezeit. 

így folyt ezen beszéd sokáig , míg vég
re által látták, hogy m á r valami több é-
TŐsséget, se' a' Catholikusok' mentségére 
se' ellenére felnem hozhatnak, végre ekkor 
meghatároztatott , hogy rekeszszék-be a' 
TCtélkedést 's botsássák voksolásra a' dol
g o t , a' melly meglévén, az E m a n c i p a -
t i o «48 voksok által 2 2 7 ellen, és így 2 1 
többség által meghatároztatott, — így te
hát az a lsó házban már most harmadik 
versben győzedelmeskedett a' Catholikusok 
ügye. Hogyan fog most is kiütni a' felső 
házbán; azt senki se' tudhatja. -

Az alsó házban Május' 10-dikén ment 
véghez a' Jovallatnak harmadikszori és 
utolsó felöl vastatásai" 

A' következett n a p o n , 11-dikben 
Deputatziót nevezett-ki az alsó ház 's ál
tal küldötte.a ' Jovallatot a' felső házhoz 
a' hova 1 0 0 tagok kísérték-el ezen Depu
tatziót. Sir N e w p o r t volt a' Deputatzló 
Vezetője, a' ki illy szavakkal adta által 
a' Lord Cancelláriusnak a' Jovallatot: 
„ M i l o r d o k i Az alsó ház megerőssílé 
azon Jovallatot, a' melly által a' Katholiku-
sokat terhelő törvényeknek megmásoltatása 
tárgyaztatik. Az alsó ház engedelmesség
gel kéri Uraságtokat , hogy ezen Jovallat-
nak helybe hagyásán legyenek rajta." 

A' Fő Cancellárius által vette a'Jovalla
to t , Gróf Doh nougmore azta'jovallásttette, 
hogy azt ezen ülésben haladék nélkül 
olvassák-fel először , a' melly meg is esett, 
de ez még csak formalitásból/történő fel
olvasás. Az után meghatározták, hogy Má
jus' , 17-dik napján vegyék kérdés és vita
tás alá: hogy fel kell-é olvasni második-
szor? -— Ekkor kezdődnek-el a' felső ház
nak ezen kérdés felett lejéndő legfontosabb 
vetekedések. Akkorra meghívattatnak a' Lor
d o k , hogy a' ki csak nem be teg , mind 
jelenjen-meg a' gyűlésben. 

Elegyes Dolgok. 
I n d i a i Sir C a m p b e l l Archibald, 

az ott eddig Napkeleti Indiában dicséretesen 
verekedett . Ánglus Generál is , az onnét 
Londonba érkezett tudórítások, szerént 
meghalt. 
; •,,.. D é l i A m e r i k a . — Az a' Franczia 
nem Ánglus, Admirál is , mint közelebb-hi
báson í ródot t , R o s a m e l , ki a Csendes 
tengeren a' Franczia kereskedés' védelme-
zésére tartózkodik , nem csak azért írt Boli
várhoz, hogy ött lett megjelenésének ezen 
okáról jelentést tegyen , hanem mint ké
sőbbi levelek jelentik, a' Franczia Ország-^ 
lószék' nevében olly kívánságot is terjes* 
tett Bolivár* elejébe,! hogy azon •Franc»u 
kereskedő hajóért , mellyet a' Kolumbia, 
Admirális G u i s e haj óji elfogtak, : « s 



melynek kárvallását 9000 Piastcrrc teszik, gattattak, melyre ne'zvo a* N. Vármegye 
adattassák viszsza, vagya' kárvallás fordít- T. Rendjei NádorispányŐ Cs. Fő Herczeg. 
tassék viszsza. De egyéb eránt legkissebb ségéhez folyamodtak kérelemmel, hogy 
ellenséges czélzással nem mentek oda a " engedjen Helybéli tüstént való ítéletmón-
Franczia hajók, dási just (Jus Statáriumot) a' N; Várme-

B é c s, gyének, 's azt meg is nyerték. 

Császár Ö Felsége méltóztatott a 'C«. 
K. •Közönséges Kamaránál lévő Udvari Ta
nátsos Altorjai Báró A p o r L á z á r Urat, 
továbbá Boadillai Marquis R u s p o l i Ca-
m i l l o Herczeget, első rangbéli Spanyol 
Grandest , 's Oberstlieutenant Marquis 
S o m m á r i v a Károly Ura t , Cs. K. Ka
marásokká kinevezni. 

Magyár' Ország. 
A' Posonyi Újságok közlik Nyitrábol, 

e 'hónap ' 18-dikán kőit tudósítások u t án , 
hogy azon Vármegyében 's-az azzal szom
szédos Trentsinben és Barsban is a' múlt 
hónapnak kezdetétől fogva a' folyónak kö
zepéig olly sok égések történtek, hogy csak 
Nyitrában több mint 40 faluk és mező 
városok lettek vagy egészen vagy részint 
hamuvá. Magában Nyitra városában is" két
szer, történt csak hamar egymásután gyu-
ladás. Trentsinben ugyan azon időszakasz 
alatt tizenöt helységek károsittattak - meg 
égés által. Maróthon 16-dikban kelleit vol
na a' N. B a r s Vármegyei Rendeknek a' 
Gróf K e g l e w i c h Nep. János Úr' Fő Is
pányi székbe való installatzióját tar tani , 
de éppen azon napon tűz támodván o t t , 
a Vármegye házhoz közelebb találtató há
zak mind elégtek olly hirtelenséggel, hogy 
a nagy számmal öszszegyülekezett vendé
gek is megkárosittattak 's a' beiktatási 
pompának a' következett napra kellett ál
tal tétettetni. A' gyuladás á pompának el-
kezdődése előtt csak kevéssel ütött-ki, E-
zen sok gyuladások részint gondatlanság
nak következései részint és pedig nagyob
ban* gonoszságnak munkáji voltak, 's a' 
gonoszok közzűl már néhányak el is fo-

(Végezete a' Nagy-Váradi beiktatásnak.) 
Nagy Méltóságú Gróf Z i c h y Ferencz 

Úr O Exc.jának Fő Ispánságába való be
iktatásából érzett Örömét , Nemes Bihar 
Vármegyének Nemessége az által kívánta 
kinyilatkoztatni, hogy az nap estve fényes 
mulatságot adott. A' tánezra rendelt nagy 
palota számos égő gyertyákkal, és mester
ségesen elrakott lámpásokkal volt kivilá
gosítva, úgy hogy a' napnak világosságát 
ezek fellyüL múlnák. De nem csak a' tán-
czoló palota, hanem a' gyönyörű kert is 
nevelte a' napnak örömét , minthogy a' 
Vendégek itt is a" tündöklő lámpások kö
zött kellemetesen sétálhattak. Itt kiváltkép
pen a' gyönyörűségesen felékesített nagy 
sátor , és üvegház vonta magára a' figyel
met , ho l , valamit csak a' fényűzés, és 
finom ízlés kívánhatott, azt bővségesen 
meg lehetett látni. A' drága étkek és rit
ka italok, a' legszebb rendtartással kinál-
táttak a' Vendégeknek; 's a' mu'sika ked* 
veskedését felváltva a' tettszetős készüle
tek vetélkedve gyönyörködtették. A' város 
is jeles felírásokkal és kivilágosíttatott ké-' 
pékkel ragyogott , de minden épületek kö
zött kiváltképpen tündöklött á Sííiagóga, 
melly előtt két magas pi ramisok, helyeájn 
elrendelt lámpásokkal, mintegy magokra 
ragadták a' nézők figyelmét; maga pedig 
a' Sinagoga kívül be lő l , tetőtől fogva tal
p ig , elmés felírásokkal, és kivilágosíttatott 
csinos képekkel díszeskedott. Illy tündöklő 
fényességek, és kellemetes kivilágosítások 
az éjjelt napallá tet ték, és a' szépségben 
gyönyörködő elméket külömbbféleségeik-
kel felváltva úgy el ragadták, hogy azok
kal eltelni nem győztek, Mind < ezen fényes-



kcdcseknek nagy díszére szolgált a z , hogy 
mindenütt a' legszebb rendtartás uralko
do t t , és minden útszákon, 's mindén he
lyében a* legnagyobb felvigyázás szembe
tűnő volt. — Más nap folyta Itatott- a 'köz 
gyűlés , melly után Méltós. és Fő Tiszt. 
W u r u m Jó'sef Püspök tír, igen-nagy 
számú Vendégeket gazdag, ebéddel foga
do t t , estve pedig maga Nagy Mélt. Gróf 
Z i c h y Ferencz tír, fényes és gazdiig ké-
születű bált a d o t t , melly tetézte azon köz 
Örvendezésnek nagy voltát, mellyel á Nagy 
Mélt. Fő Ispán Ú r n a k , és az őtet beava
tó Nagy Mélt. Gróf C z i r á k y Antal Úr 
Ő Excellentiájának.jelenléte, és bámulásra 
méltó nyájas társaíkodása az egész Vár
megye Nemességének szívét kedvesen el
töltötte , és azon óhajtásra fakasztotta, hogy: 
Vajha az isteni Gondviselés Hazánknak 
javára , 's Nemzetünk'ditsőségére az iltyen 
nagylelkű Hazafiakat minél tovább széren-
tsésen éltesse!!. 

Nemes Árad Vármegyében Ternova 
és Kurta-Kér Helységeknek Április 25 , 26, 
és 27-kén Felséges Királyi Adomány Le
vél mellett birtokába beikiattatott Nagy 
Méltóságú Báró S t i p s i c s Jó'sef U r , Ö 
Cs. K. Felségének belső Titkos Tánátsosa, 
a* Császári Kir. Udvari Hadi Tanátsnak 
Vice-Praesese , Sz. István Király Rendének 
közép Keresztese, Mária Therézia Rendé
nek Vitéze, és Sz. Januarius SzicziliaiKi
rályi Rendnek, úgy a' Pruszszus veres Sas 
Rendnek, és a' Leopold Austriai Császári 
Rendnek Vitéze. Ezen beiktatáson Királyi 
beiktató ember volt Mélt. Báró Soborsini 
F o r r a y András Ú r , Cs. K. Kamarás , 
és Nemes Krassó Vármegyének Adminis
tratora. A' Csanádi Nemes Káptalan részé
ről pedig, mint Káptalanbeli bizonyság, 
F ő Tisztel. T ö r ö k Antal Lector Úr. A' 
szomszéd nagy környékekből és Ns. Vár
megyékből számos Úri: Vendégek jelentek 

m e g , kik előtt legelőszőr is a' Báróságról 
szólló Királyi Levél , azután az említett 
jószágokról szólló Adomány Levél, és vég
re á' Statutióra megbízó Királyi Levél ol
vastatott fel. •— Mellynél fogva Tekintetes 
P á 1 ly a Pál Fiskális Ú r / mint Ő Exc.ja- . 
nak képét viselő személy, a' jószágok bir
tokába bevezettetett. Olly nagy érdemű Ha
zafinak, és derék Vitéznek méltó megju-
talmaztatása köz örvendezést gerjesztett, 
mellyet különösen nevelt azon megemlé
kezés , hogy O Exc.ja éppen ezen napfol
té be Katonaságának 5o-dik esztendejét. 
Illy kedves érzésekkel eltelve, a' főbb és 
közép .rendű Vendégek száznál többen 5 
asztalnál díszesen megvendégeltettek; a', 
szomszéd Helységbeli Bírák és Lakosok 
pedig külön jól tartattak. A' helybeli La
kosok számára egy állásra tett hordóból 
az alatt lévő kádba szüntelen folyt a' jó 
M.a gy a rá t i , vagy Pankotai bo r , azonkívül 
pedig egy tulok megsüttetelt. Illy köz öröm 
között a' Királyi ember Méltóságos^ Báró 
F o r r a y András Ű r , először is Ő Csá
szári Királyi Felségének, 'mint az érdeme
ket megjutalmazó kegyes Fejedelemnek 
egésségéért ivot t , azután pedig Felséges 
Aszszonyunkért, a' Korona Örökösért, a 
Nándor Ispányért , és az egész Felséges 
Austriai Házért a' poharat elköszöntötte. 
nem mulatván el Hazánk boldogulásáért^ 
a' Fő és Al-Ispányokért, és a' szomszéd 
's jelen lévő Nemességért poharát felemel
ni. Illy vígan telt el mind a' három nap, 
melly Nagy Mélt. Báró S t i p s i c s Nem; 
zetségének örök emlékezetet fog szerezni; 

Nemes Bercgh Vármegye Méltóságos 
Gr.. Kis-Rhédei R h é d e y Lajos Urnalf, 
mint ezen Nemes Vármegyéhez kegyelme*, 
sen kineveztetett Administratorának kö
szöntésére í z személyből álló Deputatiot 
küldött Pestre , mellynek Vezetője Méltó
ságos Báró Peréni P e r é n y 'Sigmond L 'r, 
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személyekből álló számos Vendégekkel igen 
fényesen megvendégelte. , 

H i r d e t é s. 
Szombathelyen T. Ns. Vas Vármegye-1 

b e n , S i m o n y i Mihály Úrnak Posztó Ke
reskedése-, minden Roltbéli hozzá tarto-
zandosságal, ugy Sátor és egyéb Vásári 
eszközökkel f. 1825 Esztendei Aügustus hó
nap i-ső napján Licitatio által e l fogadatn i , 
melly napon és h e l y e n , kinek meg vevő 
szándéka vagyon megjelenhet, — avagy 
Licitatio.nélkűl-is ha kinek kedve vagyon 
meg venni, frankirozoit Levél által 'Ns és 
Nztes Vzleő K ő n c z ő l Ferencz Szombat
helyi Belső Tanátsos és Massae; Curátor 
mindenekről fogja tudósíiani. — Töbnyire 
mind a' Ns. Vármegye Gyűlései és Tör
vény Székei ezen Városban tartatván, mind 
a' főbb Ország útak i s , i t t , öszvefolyván, 
és a' Bolt a' fő piaezon leg nagyobb di
vatba lévén, ezen nagy vidékű város'kebe
lében , annak megvétele megálható Condi-
tiok alatt méltán ajánltathatik. 

A* Magyar Kurír Tisztelt Olvasófihoz. 

A* múlt kedden nem mehetett-el ezen Újság, mert a' nyomtató nem készül-
hetett-el vélle. De más újságok se' jöttek itt ki a' Pünkösdi nagy innepen. E' tehát 
még megengedhető, de nagyobbak vannak még, a' miket jelentenünk-kell. 

A' mai napon túl ezen Félesztendőnek végéig még négy hetek vágynak bát
ra. Ezen 4 hetek alatt csak négyszer indúlhat-meg Bécsből a' Magyar Kurír , minden
kor másfélárkussal, mint ma. De ezen fogyatkozást csak a' következő ,négy kedd na
pokon kell szenvednünk. Július ' i-ső napján kezdvén azon-tül minden a 'maga rendén 
fog menni. 

De hát mi okozza ezen fogyatkozást ? így szollhatnak a' Tisztelt Olvasók. 
Hogy rövideden feleljünk, csak azt mondhatjuk: Hogy a' folyó félesztendőben úgy 
megterhcllődött ezen Újság olyan olvasókkal, kik ennek költségét nevelték, de kön-
nyebbítésére egy krajezárt se'-fordítottak, hogy csak elhűltünk ra j t a , mikor a' sze-
mönk felnyílt. A' hely kevés lévén, most bővebben ki nem magyarázhatjuk magunkat. 
Az elmaradandó négyszeri fél-fél árkusokat a' jövő Félesztendőben kifogjuk pótolni. 
Nemes indulatú Olvasójink megbotsátnak ezen hibánkért , mint már 1786 - tó l fogva, 
nüólta ezen Újság fenn á l l , sokszor megbotsátottak. 

Kérünk mindeneket, hogy bcállandó Júniusnak lefolyta alatt rendeléseiket 
m e g t e n n J c l ne mulassák, mivelhogy azon napon-túl áltáljában vévén újságot éppen 

ugyan ezen Ns-Vármegyének Více-íspán-
nya volt. A' válogatott Úri személyekből 
álló Deputatiót a' Méltóságos Adminislra-
tor Úr nem csak különös kedvezésscl fo
gadta , hanem a' Bálvány útszában lévő 
Úri Házánál gazdagon meg is vendégelte. 

Budán Május g-dikén jelent meg Ne
mes Csanád Vármegyének 20 személyből 
álló Deputátiója Méltóságos Buzini Gróf 
K e g l e v i c s Gábor Úrnak, a' Nagy Mél
tóságú Magyar Királyi Helytartó Tanáts 
Tanátsosának, mint ezen Nemes Várme
gye Administrátorának tiszteletére, melly 
Méltóságos K á r á s z Miklós Úrnak a' M. 
Királyi Tábla Assessorának vezérlése alatt 
vitte végbe köszöntését. A' Méltóságos Gróf 
eránt való szembetűnő nagy bizodalom, 
viszont hajlandóságot gerjesztvén,ONagy
sága is szívre ható magyar beszéddel kö
szönte meg a' Nemes Vármegyének haj
landóságát, és az egész Deputatiót az nap 
a 'Dicasteriumok tagjaiból , és más»főbb 
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sisak azoknak küldhetünk., a kik bennünket addig telyesen kizonyossá tesznek a* felől 
hogy a 14 forintok Váltóban vagy 5 f. 56 kr. ezüstben meg fognak e'rkezni. Nem 
azt kívánjuk, hogyjul . í-ső napjáig a'kész pénz felérkezzék \ csak a z t , hogy akkor mind-
járt eleintén meghatározhassuk, hogy a 'nyomtatandó újságok' számával mennyire bá
torkodhatunk kibotsátkoznj. Ebbe' áll a' mi bajunk egészszen, hogy ha eleintén so
kat nyomtattatunk és sokat stempeleztetünk, 's az után nem érkeznek. Olvasójink an
nyi számmal, mint a' mennyihez számot tartottunk,, így, tett költségünk naí-y részint 
elvész. 

Talám megnyerhetjük^'Tekintetes Postamester Uraktól az t , hogy minekelőtte 
pénzt küldenének, írnák meg , hogy már addig kik tettek nállok valóságos rendelést, 
és még kiket várnak. Ezen előre való jelentés által nagy segedelmünkre lennének. A' 
pénzt azután.egyszerre küldhetnék-fel az első két vagy három hetek alatt. 

A'T._ Postamester Urak ne számlálják magokat azon Olvasók közzé, a' kik 
nem fizetvén, "nem akarnánk nékiele fáradságaikért újságot küldeni. Sőt jó szívvel ajánl
juk nékiek ezen csekélységgel való szolgálatunkat ; csak arra kívánjuk figyelmetessé 
tenni mindnyájukat, hogy sok olly postahivatalokra, a ' h o v a régebben 10 S s több da
rab újság j á r t , most alig jár 3—j—5 darab. Már ezek igasságtalanságot kívánnának, 
ha egy újságot várnának érette a' né lkü l , hogy azon 10 V. Cz. forintokat megfizes
sék érette, a' mellyet az Újságíró a' postán való elküldésért 's a' Stempelezésért min
denkor előre megfizetni tartozik. 

Úgy kell ezen Újság dolgát felvenni, hogy ez magában nem olly sokba ke
r ü l , hogy ingyen is ne lehetne küldeni sokaknak, a' kik eránt egy 's más Oligatzió-
val tar tozunk: de az által tétetődne nagyon drágává, ha sok olly Olvasójink -lenné
n e k , mint eddig valósággal voltak, a' kikért magunknak kellene 10 forintot fizetni, a' 
melly olly szorosan megkívántatik, hogy a' nélkül az újság, egy nyomot se mozdulhat. 

A' száma a' nemfizető Olvasóknak,, ámbár most se ' ° több mint régen volt, 
azért tetszik most nagyobbnak, hogy akkor sok volt a' valóságos fizetőknek a' száma; 
most ezek mégkevesedtek, 's amazok soknak tetszenek. 

Utoljára ar ra kérünk mindeneket , kik a' M. Kurírhoz í rnak , hogy leveleiket 
így útasittsák: 

A n d i é K. K. Ober Hof-Post Zeituns - Expedíción 
Pro M a g y a r K u r í r 

, .1 r l . , , in Wien. 
A kik ezen Újságért Bécsben fizetnek , vagy fizettetnek példának okáértÁgens 

s Kereskedő Urak , vagy egyéb akár mi ismerősseik á l ta l , azt, mostantol fogvást csak 
azon nyomtató mívhelyben tehetik-le, a' melly mindenkor íél van ezen újságnak végén, 
Felső parantsolat szerént, jegyezve. O t t , nyomta to t tOu i e t a.nt i a mellett adhatják ál
tal a pénzt. 1 

Kötelességemet gondolom, hogy telyesítem, ha az Özvegy Decsyné aszszony-
sag neveben arra is réá emlékeztetem röviden az ő Férje' még életben lévő régi be-
tsuloj . t , essokiféle tudományos érdemeinek megesmerőji t ,hogy a 'miko rők a' M. Ku-
n r n a k partját fogják, akkor,néki és még kétnevendék árvájinak is segedelmet nyújtanak. 

F e l s i ő t P á n c z é l Dániel. Nyomutó: Bayku) Antal. ( Obere Backer - Straise Nro. ?53.> ' 


